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A short overview
1970s 1980s 1990s 2000s 2010s 2020s
first 
critical
works

debate about lexical 
considerations
(«féminisation 
lexicale»); 

… and about the use of 
(generically intended) 
personal nouns in the 
peripheral franco-
phonie of the north

research on various
theoretical and practical
issues

… as well as 
psycholinguistic/psy-
chological research on 
the the way gendered
forms are understood

2015-2017: revival of 
the discussion in 
France: under the name
écriture/lange inclusive; 
with hitherto unusual
forms
(agriculteurs.rice.s)

a binary
gender
system 
vs. 
binary
and non-
binary
identities
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1 What about use?

• criticism of the use of generically intended masculine forms
• suggested alternatives, e.g.: 

• double forms (étudiantes et étudiants)
• abreviated double forms (étudiant·es, étudiant·e·x·s, etc.)
• indifferentiated («épicènes») forms (responsables)
• collectives (clientèle)

• How large is the proportion of texts that deal with gender-specific forms?
• (Elmiger 2021, Müller-Spitzer et al. 2023 (German))

• To what extent has the use changed over time? Will AI help with large-scale studies?
• (Sökefeld et al. 2023 (German))

• What about lexical considerations and the use of gendered personal nouns in context?
• (Aleksandrova & Meyer 2021, Fujimura 2005, Mihatsch & Schnedecker 2015, Schnedecker & 

Mihatsch 2018)



1 What about use?

• What about spoken language?
• language in interaction, turn-taking, utterance length, interruptions, etc.
• voice and its implication in gender (re)production

• (Arnold 2015, Bailly 2009, Greco 2012, 2014)

• How stable/observable are categories like ‘men’, ‘women’, ‘non-binary’? To what 
extent can we know whether there are differences between genders in language 
use?
• intersectional properties; contextual importance of other; etc.

• «Women tend to use … differently» vs.
• «Cis women in hierarchical superior positions, during online meetings, tend to 

use…»?

2 What about effects?

• Psycholinguistic research shows that
• mental representation is biased towards a more specific understanding of 

generically intended masculine forms
• other forms (e.g. double forms) induce more balanced representations

• This research is – often unjustly – subject to critique because of
• small sample sizes
• bias towards young university students
• significance vs. effect strength
• little context (what about «contextual dilution»?)



2 What about effects?
• And above all: How strong is the link between mental representation 

and «real life» (salaries, rights, real-life decisions, etc.)?
• Few studies are able to take into account real-life consequences.

Mancomunidad de Municipios Valle del Guadiato (2007): Cómo hablamos, -o/a. Lenguaje no sexista. De la Peña Palacios, Eva Ma (autora): 22 p.: p. 4

The importance of 
language is overrated. 

Material changes in equality
are more important than

symbolic ones.

Language shapes
thougt. A more equal

language use will foster
equality.

3 What about nonbinary language?

• Romance languages have (mostly) a binary language system.

• Simplified:
1. la femme, l’homme; la clinicienne, le clinicien; la directrice, le directeur; la 

députée, le député; elle/il
2. certaines/certains libraires; les élèves; la/le malade (jeune, âgée/âgé)
3. la personne, l’individu
4. la clientèle, le peuple



Agreements

sœur, frère
architecte

gens, individu

je, tu, nous, vous
elle, il, iel

il, elle
la, le, l’, un·e

ce·tte, mon, ma
les, des, …

(lui, leur, …)

petit·e
grand·e
agréable

cher, chère
bricoleuse,
bricoleur

ami·e

directrice, 
directeur

bibliothécaire

personne

few formss (dozens)

many forms (10 000s)
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What about nonbinary language?

• Various individual forms as well as nonbinary systems have been 
suggested.

• pronouns
• iel, al, ol, / toustes / tou·te·x·s, etc.

• abreviated forms
• lecteurice, travailleureuse, etc.

• complete debinarised systems
• (Alpheratz 2018, Borde 2016, Knisely et al. 2023, Marsolier et al. 2024)

• How will French evolve? What differences between spontaneous and 
planned/suggested language use?



Discussion

There are many more questions, e.g.
What is going on in the (global) francophone countries and regions?

daniel.elmiger@unige.ch

chronique: Les genres réécrits: https://www.revue-glad.org/405 

Bibliography
Aleksandrova, Angelina et Jean-Paul Meyer (éd.) (2021): Nommer l'humain. Descriptions, catégorisations, enjeux. Paris: L’Harmattan
Alpheratz (2018): Grammaire du français inclusif. Châteauroux: Éditions Vent Solars: 440 p.
Arnold, Aron (2015): La voix genrée, entre idéologies et pratiques. Une étude sociophonétique (= thèse de doctorat)
Bailly, Sophie (2009): Les hommes, les femmes et la communication. Mais que vient faire le sexe dans la langue?. Paris: L'Harmattan 
(première édition 2008; réédition en 2013): 247 p.
Borde, Davy (2016): Tirons la langue. Plaidoyer contre le sexisme dans la langue française. Paris: Les éditions Utopia: 128 p.
Elmiger, Daniel (2021): «Comment quantifier l’utilisation des noms d’humains dans la langue? Deux propositions». Nommer l'humain. 
Descriptions, catégorisations, enjeux. Aleksandrova, Angelina et Jean-Paul Meyer (éd.). Paris: L’Harmattan: p. 223-239
Elmiger, Daniel (2021): Sammlung Leitfäden für geschlechtergerechte / inklusive Sprache. Collection Guides de langue non sexiste / 
inclusive. Collection Guidelines for non-sexist / inclusive language. Version 2.0. Université de Genève: Département de langue et de 
littérature allemandes https://www.unige.ch/lettres/alman/files/2416/2461/4755/2021.06_Leitfadensammlung_V_2.pdf  
Elmiger, Daniel (2021): «Les guides de langue non sexiste / inclusive dans les langues romanes: un genre textuel évolutif». Entre masculin et 
féminin. Français et langues romanes. Fagard, Benjamin et Gabrielle Le Tallec-Lloret (éd.). Paris: Presses Sorbonne Nouvelle: p. 119-136
Elmiger, Daniel (2022): «Leitfäden für geschlechtergerechte Sprache im Verlauf der Zeit. Tendenzen in den romanischen Sprachen». 
Geschlecht und Sprache in der Romania: Stand und Perspektiven. Romanistisches Kolloquium XXXV. Becker, Lidia, Julia Kuhn, Christina 
Ossenkop, Claudia Polzin-Haumann und Elton Prifti (Hg.). Tübingen: Narr Francke Attempto: S. 67-106

Fujimura, Itsuko (2005): «La féminisation des noms de métiers et des titres dans la presse française (1988-2001)». Mots 78: p. 37-52
Greco, Luca (2012): «Un soi pluriel: la présentation de soi dans les ateliers Drag King. Enjeux interactionnels, catégoriels et politiques». La 
face cachée du genre. Chetcuti, Natacha et Luca Greco (éd.). Paris: Presses Sorbonne Nouvelle: p. 63-83



Bibliography
Greco, Luca (2014): «Les recherches linguistiques sur le genre: un état de l'art». Langage et société 148. Greco, Luca (éd.) ("Recherches linguistiques 
sur le genre: bilan et perspectives"): p. 11-29

Knisely, Kris Aric and Eric Louis Russell (ed.) (2023): Redoing Linguistic Worlds. Unmaking Gender Binaries, Remaking Gender Pluralities. Bristol: 
Multilingual Matters: XXII+272 p.

Marsolier, Marie-Claude, Pris Touraille and Marc Allassonnière-Tang (2024): «Vowel alternation with final i offers an easy-to-learn morphological 
option for a sex-blind grammatical gender in French». Frontiers in Psychology 15:1310475

Mihatsch, Wiltrud et Catherine Schnedecker (éd.) (2015): Les noms d’humains: une catégorie à part? Stuttgart: Franz Steiner Verlag

Müller-Spitzer, Carolin, Samira Ochs, Alexander Koplenig, Jan-Oliver Rüdiger et al. (2024): Less than one percent of words would be affected by 
gender-inclusive language in German press texts (preprint): 27 S.

Robustelli, Cecilia (2012): Linee guida per l’uso del genere nel linguaggio amministrativo, Progetto genere e linguaggio. Parole e immagini della 
comunicazione: 48 p.

Schlichting, Dieter (1997): «Nicht-sexistischer Sprachgebrauch. Über Sprachratgeber für kommunikative Zwickmühlen». Sprachreport 2/1997: S. 6-11

Schnedecker, Catherine et Wiltrud Mihatsch (éd.) (2018): Les noms d’humains – théorie, méthodologie, classification. Nouvelles approches en 
sémantique lexicale. Berlin; Boston: Walter De Gruyter

Schneider, Jan Georg (eingereicht): „Gendern in institutionellen Leitfäden. Im Spannungsfeld von Indexikalität und grammatischen Erfordernissen“

Sökefeld, Carla, Melanie Andresen, Johanna Binnewitt and Heike Zinsmeister (2023): «Personal Noun Detection for German». 19th Joint ACL - ISO 
Workshop on Interoperable Semantic Annotation (ISA-19), Nancy, France

Wetschanow, Karin (2017): «Von nicht-sexistischem Sprachgebrauch zu fairen W_ortungen – Ein Streifzug durch die Welt der Leitfäden zu 
sprachlicher Gleichbehandlung». OBST: Osnabrücker Beiträge zur Sprachtheorie 90: S. 48-59


